
INTROÏT NOS AUTEM
Cf Gal 6, 14 et Ps 66
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Apap
Texte tapé à la machine
Que notre gloire soit la croix de notre Seigneur Jésus Christ ;
en lui, nous avons le salut, la vie et la résurrection ;
par lui nous sommes sauvés et libérés.
V/.  Que Dieu ait pitié de nous, et qu’il nous bénisse :
     qu’il fasse briller sur nous la lumière de son visage et qu’il ait pitié de nous.




